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O come sei gentile

Caro augellino! 
O quanto è’l mio stato amoroso al tuo simile!

Tu prigion, io priogion; 

tu canti, io canto,

tu canti per colei

che t’ha legato, 
et io canto per lei.

Ma in questo è differente

la mia sorte dolente:

che giova pur a te 
l’esser canoro.

Vivi cantando, 
et io cantando moro.

How sweet and 
charming you are

How sweet and charming you are, dear little bird! 
And how my amorous state is similar to yours!

You are a prisoner, I’m a prisoner; you sing, I sing;

You sing for her

Who bound you, 
and I sing for her.

But there is one difference

about my sad fate:

It’s worth your while to be a songster,

For you live singing, while I, singing die.
Translation from the Italian:

Clive R. William
